
Combo Air Fryer Grill
-kiertoilmakypsennin

-luftfritös



2

HUOMIO! Lue käyttöohjeet huolellisesti ja säilytä ne tulevaa 
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeet
Varoitus!

•	 Älä peitä ilmanotto- ja poistoaukkoja, kun laite on käynnissä.
•	 Öljy uunissa voi aiheuttaa tulipalovaaran.
•	 Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään huuhtele sitä vesihanan 

alla.

Varoitus!
•	 Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen 

kuin liität laitteen pistorasiaan.
•	 Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
•	 Jos virtajohto on vahingoittunut, pitää se vaihdattaa huoltoliikkeessä tai muulla ammat-

titaitoisella korjaajalla. 
•	 Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain kuivissa sisätiloissa.
•	 Tämä laite on tarkoitettu vain tavalliseen kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu käy-

tettäväksi henkilökuntaruokaloissa, myymälöissä, toimistoissa, maatiloilla tai muissa työ-
ympäristöissä. Sitä ei ole myöskään tarkoitettu hotellien tai muiden majoitusliikkeiden 
vieraiden käyttöön.

•	 Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä 
on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä 
valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. 
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

•	 Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
•	 Älä päästä verkkojohtoa kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
•	 Liitä laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista, että pistoke on kunnolla pistorasias-

sa.
•	 Liitä laite pistorasiaan, johon on esteetön pääsy hätätilanteen varalta. Varmista, ettei joh-

to aiheuta kompastumisvaaraa.
•	 Älä koskaan irrota virtapistoketta pistorasiasta virtajohdosta vetämällä äläkä nosta laitet-

ta virtajohdosta.
•	 Säilytä ja käytä laitetta lämmönkestävällä, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kaukosäädin-

järjestelmän kanssa.
•	 Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä laitteen taakse, sivuille ja yläpuolel-

le vähintään 10 cm vapaata tilaa. Älä aseta mitään laitteen päälle.
•	 Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
•	 Kuumalla ilmalla paistamisen aikana ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa höyryä. Suojaa 

kädet ja kasvot höyryltä. Varo kuumaa höyryä ja ilmaa myös, kun poistat paistokorin lait-
teesta. Jos höyryä tulee runsaasti, irrota pistoke välittömästi pistorasiasta ja lopeta lait-
teen käyttö.

•	 VAROITUS: Laite ja näkyvissä olevat osat kuumenevat käytön aikana. Varo koskettamasta 
uunin lämmitysvastuksia.

•	 Laitteen mukana toimitetut lisätarvikkeet kuumenevat, kun niitä käytetään laitteessa. 
Käytä aina patalappuja ja käsittele niitä varovasti.

•	 Varmista ennen laitteen jokaista käyttökertaa, että lämmitin ja sen ympäristö ovat puh-
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Tekniset tiedot
Merkki ja malli Ströme Combo Air Fryer Grill

Jännite 220–240 V 50–60 Hz 1550–1850 W

Tilavuus 11 litraa (paistokori 6 litraa, uuni 5 litraa)

Lämpötila-alue 40–230 °C

Mitat 325 x 425 x 405 mm

Ajastin 90 minuuttia

taat eikä ruuantähteitä ole havaittavissa. Näin voit taata moitteettoman toiminnan.
•	 Älä siirrä laitetta käytön aikana.
•	 Älä sijoita laitetta lieden tai keittolevyn päälle tai viereen tai uunin sisälle.

Varoitus!
•	 Toimita vahingoittunut laite huoltoliikkeeseen. Älä yritä korjata laitetta itse, sillä se aiheut-

taa takuun raukeamisen.
•	 Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi 5–40 °C:n lämpötilassa.
•	 Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen sekä ennen puhdista-

mista.
•	 Anna laitteen jäähtyä noin 30 minuuttia ennen sen käsittelemistä ja puhdistamista.
•	 Älä täytä koria liian täyteen. Jätä vähintään 1/5 tilaa koriin.
•	 Varmista, että laitteessa valmistettu ruoka on valmiina kullankeltaista eikä tummaa tai 

ruskeaa. Poista palaneet tähteet. 
•	 Aseta kuuma ritilä tai varraskori lämpöä kestävälle alustalle otettuasi sen pois laitteesta.
•	 Ole varovainen, kun puhdistat paistotilan yläosaa. Varo kuumaa lämmitysvastusta ja me-

talliosien reunoja.
•	 Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Käytä vain al-

kuperäisiä lisävarusteita.
•	 Älä käytä metallisia välineitä laitteessa, sillä ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

Varoitus! Laitteen pinnat kuumenevat käytön aikana.
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Laitteen osat
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1.	 Ohjauspaneeli
2.	 Ylempi paistolokero
3.	 Alempi paistolokero
4.	 Uunin ikkuna
5.	 Uunin kahva
6.	 Leivinalusta
7.	 Paistokorin ikkuna
8.	 Paistokorin kahva
9.	 Paistokori

10.	Ilmanottoaukko
11.	 Ylempi ilmanpoistoaukko
12.	Virtajohdon pidike
13.	 Alempi ilmanpoistoaukko
14.	Kantokahva
15.	 Virtajohto
16.	Grillialusta
17.	 Keruualusta

Ennen käyttöä
1.	 Lue ohjeet huolellisesti läpi!
2.	 Poista kaikki pakkausmateriaalit ja sijoita ne lasten ja lemmikkien ulottumattomiin.
3.	 Poista tarrat ja suojamuovit laitteesta.
4.	 Tarkista, että kaikki osat ovat tallessa ja että ne ovat ehjiä. 
5.	 Puhdista paistolokeroiden ja paistokorin sisäpinnat sekä alustat vedellä ja astianpesuai-

neella. Älä käytä hankaavia sieniä tai pesuaineita. Kuivaa pinnat ja osat huolellisesti ja 
varmista, ettei niihin jää pesuainejäämiä.

6.	 Pyyhi laitteen ulkopinnat kuivalla liinalla. Älä altista laitetta vedelle tai muulle nesteelle.
7.	 Aseta laite tukevalle alustalle, joka kestää lämpöä ja kannattelee laitteen painoa. Varmis-

ta, ettet peitä laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja.
8.	 Älä peitä laitetta tai aseta sen päälle mitään esineitä.

Käyttö

Varoitus! Käytä patalappuja ja suojaa itsesi sekä ihosi kuumuudelta käsitellessäsi kypsen-
timen kuumia pintoja ja kuumia ruoka-aineita.
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3

4

A B C D E F

1 2

I II III IV V VI VII

Ohjauspaneeli

Painikkeet

1

2

Lämpötilan (Temp) 
ja ajan (Time).
Vähentäminen: <
Lisääminen: >

A Käynnistys/Pysäytys  
(ylempi paistolokero)

I Kiertoilmakypsennys

B Ylempi paistolokero II Grillaus

C Valon kytkentä päälle/pois. III Leivonta

D Paistoaikojen synkronointi IV Paisto

3
Vasen näyttö: 
ylempi paistolokero
Oikea näyttö:  
alempi paistolokero

E Alempi paistolokero V Kana

F Käynnistys/Pysäytys  
(alempi paistolokero)

VI Uudelleenlämmitys

4 Ohjelmavalikko VII Bagel

1.	 Kytke laitteen virtaliitin pistorasiaan, johon on esteetön pääsy.
2.	 Aseta kypsennettävät ainekset paistokoriin ja/tai grillialustalle. Älä täytä uunia kokonaan, 

vaan jätä vähintään n. 1/5 tilavuudesta vapaaksi, jotta ilma pääsee kiertämään.
3.	 Valitse haluamasi paistolokero painikkeilla B  (ylempi) ja E  (alempi).
4.	 Valitse haluamasi ohjelma ( I  – VII ). Voit käyttää kaikkia ohjelmia molemmissa paistolo-

keroissa. Jokaisessa ohjelmassa on esiasetettu paistoaika ja -lämpötila, mutta voit myös 
asettaa haluamasi ajan ja lämpötilan itse.

5.	 Aseta paistolämpötila ja -aika ylempään paistokoriin painikkeella 1 . Paina ensin Temp/
Time-painiketta ja säädä sitten lämpötilaa ja aikaa nuolinäppäimillä.

6.	 Aseta paistolämpötila ja -aika alempaan paistokoriin painikkeella 2 . Paina ensin Temp/
Time-painiketta ja säädä sitten lämpötilaa ja aikaa nuolinäppäimillä.

7.	 Jos haluat synkronoida molempien paistolokeroiden paistoajan, paina painiketta D .  
Laite ylläpitää molempien lokeroiden lämpötilaa siihen asti, että ohjelmat ovat valmiita.

8.	 Käynnistä ohjelma ylemmässä paistolokerossa painikkeella A  ja alemmassa paistoloke-
rossa painikkeella F .

9.	 Kun ohjelma päättyy, tarkista, että ainekset ovat kypsiä. Jos haluat jatkaa kypsentämistä, 
uudelleenkäynnistä ohjelma ja aseta haluamasi lämpötila ja aika.

10.	Kytke laitteen virtajohto irti pistorasiasta käytön jälkeen.

Kypsentäminen 
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Ilmoitukset
Laite ilmoittaa näytöillä paistoajan ja -lämpötilan lisäksi myös mahdollisista muistutuk-
sista ja ongelmista.

Ilmoitus Kuvaus

Kun valitset ohjelman, näytöllä näkyy ohjelman kokonaispaistoaika. 
Kun ohjelma on käynnissä, näytöllä näkyy jäljellä oleva paistoaika.

Ohjelman paistolämpötila.

Joidenkin ohjelmien aikana laite ilmoittaa, että aineksia tulee kääntää 
kesken paistoajan tasaisen paistotuloksen takaamiseksi. Keskeytä ohjelma 
painikkeella A  tai F , vedä paistokori ulos laitteesta tai avaa uunin luukku 
ja käännä ainekset. 
Varoitus! Paistokorin ja uunin sisäpinnat ovat kuumia, joten käytä patalap-
puja ja kauhaa tai muuta soveltuvaa apuvälinettä.

Kypsennys on valmis. Voit poistaa ainekset kypsentimestä.
Varoitus! Paistokorin ja uunin sisäpinnat ovat kuumia, joten käytä patalap-
puja ja kauhaa tai muuta soveltuvaa apuvälinettä.

Ylempi paistolokero ei toimi normaalisti. Ota yhteyttä jälleenmyyjään ja 
toimita laite huoltoon.

Alempi paistolokero ei toimi normaalisti. Ota yhteyttä jälleenmyyjään ja 
toimita laite huoltoon.

Paistokori ei ole asetettu paikoilleen tai uunin luukku on auki. Laitetta ei 
voi käyttää, jos paistokori ei ole paikoillaan tai uunin luukku ei ole kiinni.

Käytät samanaikaisesti sekä ylempää että alempaa paistolokeroa siten, 
että lokeroiden ohjelmien paistoajat eivät ole yhtä pitkiä. Lyhyemmän 
paistoajan paistolokeron näytössä näkyy teksti ”  ” siihen asti, kun-
nes toisenkin paistolokeron kypsennys on valmis.

Ruokien paistolämpötilat ja -ajat
Ruokalaji Ylempi paistolokero Alempi paistolokero

Määrä Aika 
(min)

Lämpötila 
(°C)

Määrä Aika 
(min)

Lämpötila 
(°C)

Ranskalaiset  
perunat, pakaste 500 g 16–24 185 250 g 21–27 200

Kanansiivet 600 g 14–18 185 200 g 17–20 200

Kanankoivet 1000 g 19–23 180 600 g 20–24 200

Kananrinta 500 g 21–22 180 500 g 21–22 200

Leivitetty kana 2 kpl 13–18 185 2 kpl 15–20 200

Leivitetty kala 250 g 13–18 185 250 g 15–20 200

Pizza 1 kpl 10–17 165 1 kpl 13–18 170

Hampurilainen 1 kpl 8–11 175 1 kpl 8–11 175

Keksit 100 g 8–13 160 100 g 9–16 175
Huom! Paistolämpötilat ja -ajat ovat arvioita. Tarkista kypsyys paiston aikana.
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Puhdistus ja säilytys
•	 Puhdista laite jokaisen käyttökerran jälkeen!
•	 Irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä kokonaan ennen puhdistamista.
•	 Varmista, ettei johto tai liitin altistu vedelle tai muulle nesteelle säilytyksessä.
•	 Säilytä laitetta kuivassa, huoneenlämpöisessä paikassa poissa lasten ulottuvista.  

Suosittelemme laitteen säilyttämistä alkuperäispakkauksessaan.

Osa Puhdistusohje

Paistokori

•	 Puhdista paistokori mikrokuituliinalla tai pehmeällä 
harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Paistokoria ei saa puhdistaa astianpesukoneessa. 
•	 Älä upota paistokoria veteen.
•	 Kuivaa paistokori huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

Grillialusta

•	 Puhdista grillialusta mikrokuituliinalla tai pehmeällä 
harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Älä käytä metallisia puhdistusvälineitä, jotta grillialustan 
pinnoite ei vaurioidu.

•	 Grillialustaa ei saa puhdistaa astianpesukoneessa.
•	 Kuivaa grillialusta huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

Leivinalusta

•	 Puhdista leivinalusta mikrokuituliinalla tai pehmeällä 
harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Älä käytä metallisia puhdistusvälineitä, jotta leivinalus-
tan pinnoite ei vaurioidu.

•	 Leivinalustaa ei saa puhdistaa astianpesukoneessa.
•	 Kuivaa leivinalusta huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

Keruualusta

•	 Puhdista keruualusta mikrokuituliinalla tai pehmeällä 
harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Älä käytä metallisia puhdistusvälineitä, jotta keruualus-
tan pinnoite ei vaurioidu.

•	 Keruualustaa ei saa puhdistaa astianpesukoneessa.
•	 Kuivaa keruualusta huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

Paistolokerot

•	 Puhdista paistolokerot mikrokuituliinalla tai pehmeällä 
harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Puhdista pinttynyt lika sille soveltuvalla puhdistusai-
neella tai etikka-ruokasooda-sekoituksella ja pyyhi pin-
nat puhtaiksi. Anna aineen vaikuttaa tarvittaessa muu-
taman minuutin ajan.

•	 Älä upota laitetta veteen tai puhdista sitä astianpesuko-
neessa.

•	 Kuivaa paistolokerot huolellisesti puhdistuksen jälkeen.

Laitteen  
ulkopinnat ja 

ikkunat

•	 Puhdista laitteen ulkopinnat sekä ikkunat ulkopuolelta 
kuivalla mikrokuituliinalla. Älä käytä vettä, nestettä tai 
puhdistusaineita.

•	 Puhdista ikkunat sisäpuolelta mikrokuituliinalla tai peh-
meällä harjalla, vedellä ja astianpesuaineella.

•	 Kuivaa ikkunoiden sisäpinnat huolellisesti puhdistuksen 
jälkeen.

Varmista, ettei pinnoille jää pesuainejäämiä, ja että osat ovat kuivia ennen kuin asennat 
ne takaisin laitteeseen.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite ei toimi. •	 Laite ei ole kytketty sähköverkkoon. 
•	 Virtapainiketta ei ole painettu.

•	 Kytke virtaliitin pistorasiaan.
•	 Paina virtapainiketta.

Paistettu ruoka 
ei ole kypsää.

•	 Liian suuri paistomäärä.
•	 Liian matala lämpötila ja/tai aika.

•	 Vähennä ruoan määrää.
•	 Lisää lämpötilaa ja/tai aikaa.

Ruoan kypsyys 
ei ole tasainen.

•	 Tiettyjä ruokia tulee ravistaa tai 
kääntää kypsennyksen puolivälissä.

•	 Ravistele tai käännä ruokaa 
kypsennyksen puolivälissä.

Laitteesta tulee 
valkoista savua.

•	 Paistettava ruoka on rasvaista.
•	 Öljykertymä laitteen pohjassa.

•	 Puhdista laite jokaisen  
käyttökerran jälkeen.

Ongelmanratkaisu
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OBS! Läs instruktionerna noggrant och spara dem för kom-
mande behov.

Varning!
•	 Täck inte luftintaget och luftutloppen när apparaten används.
•	 Olja i ugnen kan orsaka en brandrisk.
•	 Doppa aldrig apparaten i vatten eller annan vätska. Skölj inte heller apparaten under vat-

tenkranen.

Varning!
•	 Kontrollera att spänningen som anges på apparaten motsvarar den lokala nätspännin-

gen innan du ansluter apparaten till ett eluttag.
•	 Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
•	 Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av en serviceaffär eller en sakkunnig 

elektriker.
•	 Apparaten är endast avsedd för användning i torra inomhusutrymmen. 
•	 Apparaten är endast avsedd för normalt hushållsbruk. Den är inte avsedd för användning 

i miljöer som personalkök i verkstäder, på kontor eller andra arbetsmiljöer. Den är inte 
heller avsedd att användas av kunder på hotell, motell, bed and breakfast och i andra 
boendemiljöer.

•	 Denna apparat kan användas av barn över 8 år och personer med nedsatta fysiska, sen-
soriska eller mentala förmågor eller bristande erfarenhet och kunskap om de hålls under 
uppsyn eller har getts instruktioner angående säker användning av apparaten och förs-
tår de involverade farorna. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får 
inte utföras av barn utan uppsyn.

•	 Håll apparaten och sladden utom räckhåll för barn under 8 år.
•	 Låt inte nätsladden komma i kontakt med heta ytor.
•	 Apparaten får endast anslutas till ett jordat vägguttag. Se till att kontakten är ordentligt 

kopplad till eluttaget.
•	 Anslut apparaten till ett eluttag med obehindrad. Se till att sladden inte angör snubbel-

risk.
•	 Koppla aldrig ur kontakten från vägguttaget genom att dra i kabeln. Lyft aldrig appara-

ten med kabeln.
•	 Förvara och använd apparaten på en värmetålig, stadig, jämn och plan yta.
•	 Den här apparaten är inte avsedd att drivas med hjälp av en extern timer eller ett separat 

fjärrkontrollsystem.
•	 Ställ inte apparaten mot en vägg eller mot andra apparater. Lämna minst 10 cm fritt 

utrymme bakom och på sidorna samt ovanför apparaten. Ställ ingenting ovanpå appa-
raten.

•	 Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i bruksanvisningen.
•	 Vid stekning med varmluft frigörs het ånga genom luftutloppen. Håll händer och ansikte 

på avstånd från ångan. Se upp för het ånga och luft när du tar ut korgen ur apparaten. 
Om mycket ånga uppstår dra ur kontakten omedelbart från vägguttaget och sluta an-
vända apparaten.

•	 VARNING: Apparaten och de synliga delarna blir heta vid användning. Vidrör inte ugnens 
värmeelement.

•	 De medföljande tillbehören blir heta när de används i apparaten. Var försiktig och an-
vänd alltid grytvantar när du hanterar dem.

Säkerhetsanvisningar
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•	 Kontrollera inför varje användning att värmaren och området runt värmaren är rent och 
fritt från matrester för att apparaten ska fungera säkert.

•	 Flytta inte apparaten medan den används.
•	 Placera inte apparaten på eller i närheten av en spis, en elektrisk kokplatta eller i en ugn.

Varning!
•	 Lämna in apparaten till service för reparation. Försök inte reparera apparaten själv, då det 

upphäver garantin.
•	 Apparaten är ämnad för användning vid en omgivande temperatur mellan 5–40 °C.
•	 Dra alltid ut stickkontakten från vägguttaget efter användning samt före rengöring.
•	 Låt apparaten svalna i  30 minuter innan du hanterar eller rengör den.
•	 Lägg inte för mycket ingredienser i korgen. Lämna 1/5 utrymme i korgen.
•	 Se till att ingredienserna som tillreds i apparaten blir gyllengula och inte mörka eller bru-

na. Ta bort brända bitar.
•	 Sätt den heta korgen på en värmetålig yta efter den har tagits bort från apparaten.
•	 Var försiktig när du rengör den övre delen av stekutrymmet. Se upp för det heta värmee-

lementet och metalldelarnas kanter.
•	 Använd inte apparaten för något annat ändamål än vad som beskrivs i användarhandbo-

ken. Använd endast de ursprungliga tillbehören
•	 Använd inte metallredskap i apparaten då de kan skada apparatens ytor.

Varning! Apparatens ytor blir heta vid användning.

Teknisk information och apparatens delar
Märke och modell Ströme Combo Air Fryer Grill

Spänning 220–240 V 50–60 Hz 1550–1850 W

Volym 11 liter (bakkorg 6 liter, ugn 5 liter)

Temperaturområde 40–230 °C

Mått 325 x 425 x 405 mm

Timer 90 minuter
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Före användning
1.	 Läs instruktionerna noggrant!
2.	 Ta bort alla förpackningsmaterial och placera dem utom räckhåll för barn och djur.
3.	 Ta bort alla etiketter och skyddsplast.
4.	 Se till att alla delar som är listade ovan finns i förpackningen och att de är intakta.
5.	 Rengör ugnens inre ytor med varmt vatten och diskmedel. Använd inte skursvampar 

eller rengöringsmedel. Torka ytorna och delarna noggrant och se till att det inte finns 
rester av diskmedel.

6.	 Svep apparatens utsida med en torr duk. Utsätt inte apparaten för vatten eller vätskor.
7.	 Placera apparaten på ett stadigt underlag som tål värme och kan bära apparatens vikt. 

Se till att du inte täcker apparatens luftintag och luftuttag.
8.	 Täck inte över apparaten och placera inga föremål ovanpå den. 

Varning! Använd grytvantar och skydda dig och ditt hud mot värme när du rör vid heta 
ytor och ingredienser.

Användning

Apparatens delar

1

2

3

4

5

7

8 9

6

10

11

12

13

14

16

17

15

1.	 Kontrollpanel
2.	 Övre stekfack
3.	 Nedre stekfack
4.	 Fönster (ugn)
5.	 Handtag för ugnen
6.	 Bakplåt
7.	 Fönster (bakkorg)
8.	 Handtag för bakkorgen
9.	 Bakkorg

10.	Luftintag
11.	 Övre luftuttag
12.	Sladdhållare
13.	 Nedre luftuttag
14.	Bärhandtag
15.	 Elsladd
16.	Grillplåt
17.	 Uppsamlingsplåt
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3

4

A B C D E F

1 2

I II III IV V VI VII

Kontrollpanel

Painikkeet

1

2

Justering av  
temperatur (Temp) 
och tid (Time).
Minskning: <
Höjning: >

A Start/Stopp  
(övre stekfack)

I Konvektionsmatlagning

B Övre stekfack II Grillning

C Ljus på/av III Bakning

D Synkronisering av stektider IV Stekning

3
Vänstra skärmen: 
övre stekfack
Högre skärmen:  
nedre stekfack

E Nedre stekfack V Kyckling

F Start/Stopp 
(nedre stekfack)

VI Återuppvärmning

4 Programinställning VII Bagel

1.	 Anslut apparatens strömkontakt till ett eluttag med obehindrad åtkomst.
2.	 Placera ingredienserna som ska tillagas på bakkorgen eller grillplåten. Fyll inte ugnen 

helt, utan lämna minst ca 1/5 av ugnsvolymen fri så att luften kan cirkulera i ugnen.
3.	 Välj det önskade stekfacket med B  (övre) och E  (nedre).
4.	 Välj det önskade programmet ( I  – VII ). Du kan använda varje program i båda facken. Det 

finns förinställda tider och temperaturer för varje program. Du kan också sätta tempera-
turen och tiden själv.

5.	 Justera stektemperaturen och -tiden för det övre stekfacket med 1 . Tryck först på Temp/
Time och justera temperaturen och tiden med pilknapparna.

6.	 Justera stektemperaturen och -tiden för det nedre stekfacket med 1 . Tryck först på 
Temp/Time och justera temperaturen och tiden med pilknapparna.

7.	 Om du vill synkronisera stektiderna för båda stekfacken, tryck på D . Apparaten uppehå-
ller temperaturen i båda facken tills båda programmen är färdiga.

8.	 Starta programmet i det övre stekfacket med A  och i det nedre stekfacket med F .
9.	 När programmet är slut, se till att ingredienserna är stekta. Om du vill fortsätta tillagnin-

gen, starta om programmet och justera tiden och temperaturen.
10.	Koppla bort apparatens elsladd från eluttaget efter användning.

Matlagning 
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Anmälningar
Apparaten visar förutom stektiden och temperaturen även eventuella påminnelser och 
problem.

Anmälan Beskrivning

När du väljer ett program visas hela tillagningstiden för programmet.
När programmet är igång visas den återstående tillagningstiden.

Stektemperaturen för programmet.

Under vissa program meddelar apparaten att ingredienserna ska vändas 
på halvvägs igenom programmet så att de steks jämnt. Stoppa program-
met med A  eller F , dra ut bakkorgen eller öppna dörren till ugnen och 
vända på ingredienserna. 
Varning! Ytorna i bakkorgen och ugnen är heta. Använd grytvantar och 
slev eller annat verktyg.

Tillagningen är klar. Du kan plocka ingredienserna.
Varning! Ytorna i bakkorgen och ugnen är heta. Använd grytvantar och 
slev eller annat verktyg.

Det övre stekfacket fungerar inte normalt. Kontakta återförsäljaren och 
leverera apparaten till service.

Det nedre stekfacket fungerar inte normalt. Kontakta återförsäljaren och 
leverera apparaten till service.

Bakkorgen är inte på plats eller dörren till ugnen är öppen. Apparaten kan 
inte användas om bakkorgen inte är på plats och dörren är öppen.

Du använder både det övre och det nedre stekfacket samtidigt med olika 
stektider. På skärmen för stekfacket med kortare stektid visas ”  ” 
tills programmen i båda facken är klara.

Stektemperaturer och -tider
Maträtt Övre stekfack Nedre stekfack

Mängd/
Antal

Tid 
(min)

Temperatur 
(°C)

Mängd/
Antal

Tid 
(min)

Temperatur 
(°C)

Pommes frites, 
frysta 500 g 16–24 185 250 g 21–27 200

Kycklingvingar 600 g 14–18 185 200 g 17–20 200

Kycklinglår 1000 g 19–23 180 600 g 20–24 200

Kycklingbröst 500 g 21–22 180 500 g 21–22 200

Panerad kyckling 2 kpl 13–18 185 2 kpl 15–20 200

Panerad fisk 250 g 13–18 185 250 g 15–20 200

Pizza 1 kpl 10–17 165 1 kpl 13–18 170

Hamburgare 1 kpl 8–11 175 1 kpl 8–11 175

Kex 100 g 8–13 160 100 g 9–16 175
OBS! Tillagningstemperaturer och -tider är riktgivande. Kontrollera tillagningen.



14

Rengöring och förvaring
•	 Rengör apparaten efter varje användning.
•	 Koppla bort stickkontakten från eluttaget och låt apparaten svalna före rengöring.
•	 Se till att sladden och kontakten inte utsätts för vatten eller annan vätska under förvaring.
•	 Förvara apparaten i rumstemperatur i torra inomhusmiljöer utom räckhåll för barn. För-

varing i originalförpackningen rekommenderas.

Del Rengöringsanvisning

Bakkorg

•	 Använd en microfiberduk eller en mjuk borste, vatten 
och diskmedel för att rengöra bakkorgen. 

•	 Rengör inte bakkorgen i diskmaskinen. 
•	 Sänk inte ner bakkorgen i vatten. 
•	 Torka bakkorgen noggrant efter rengöring.

Grillplåt

•	 Använd en microfiberduk eller en mjuk borste, vatten 
och diskmedel för att rengöra grillplåten. 

•	 Använd inga metalliska föremål för att rensa grillplåten 
så att ytan inte skadas.

•	 Rengör inte grillplåten i diskmaskinen. 
•	 Torka grillplåten noggrant efter rengöring.

Bakplåt

•	 Använd en microfiberduk eller en mjuk borste, vatten 
och diskmedel för att rengöra bakplåten.

•	 Använd inga metalliska föremål för att rensa bakplåten 
så att ytan inte skadas.

•	 Rengör inte bakplåten i diskmaskinen. 
•	 Torka bakplåten noggrant efter rengöring.

Uppsamlingsplåt

•	 Använd en microfiberduk eller en mjuk borste, vatten 
och diskmedel för att rengöra uppsamlingsplåten.

•	 Använd inga metalliska föremål för att rensa bakplåten 
så att uppsamlingsplåten inte skadas.

•	 Rengör inte uppsamlingsplåten i diskmaskinen. 
•	 Torka uppsamlingsplåten noggrant efter rengöring.

Stekfack

•	 Använd en microfiberduk eller en mjuk borste, vatten 
och diskmedel för att rengöra stekfacken.

•	 Rengör den fastbrända smutsen med ett lämpligt ren-
göringsmedel eller en blandning av ättika och bikarbo-
nat och torka av ytorna. Låt verka några minuter om det 
behövs.

•	 Sänk inte ner apparaten i vatten. Rengör inte apparaten 
i diskmaskinen.

•	 Torka stekfacken noggrant efter rengöring.

Yttre ytor och 
fönster

•	 Rengör apparatens yttre ytor med en torr microfiber-
duk. Använd inte vatten, annan vätska eller rengörings-
medel.

•	 Rengör fönstren med en microfiberduk eller en mjuk 
borste, vatten och diskmedel.

•	 Torka inre ytorna på fönstern noggrant efter rengöring.

Se till att inga rester av rengöringsmedel finns kvar på ytorna och att delarna är torra in-
nan du sätter dem tillbaka till apparaten.
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Problem Möjlig orsak Lösning

Apparaten  
fungerar inte.

•	 Apparaten är inte ansluten till elnät.
•	 Strömknappen har inte tryckts.

•	 Anslut strömkontakten till ett 
eluttag.

•	 Tryck på strömknappen.

Mat steks inte 
klart.

•	 För mycket mat i ugnen.
•	 Låg temperatur och/eller tid.

•	 Minska mängden av mat.
•	 Höja temperaturen och/eller tiden.

Ojämnt tillag-
ningsresultat.

•	 Vissa maträtter måste skakas eller 
vändas om under tillagningen.

•	 Skaka eller vänd om maten 
under tillagningen.

Vit rök ur  
apparaten.

•	 Fet mat i ugnen.
•	 Olja samlas på botten.

•	 Rengör apparaten efter varje 
användning.

Problemlösning
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Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11
00220 Helsinki

Verkkokauppa.com Oyj
Stillahavsgatan  11
00220 Helsingfors

https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
13529264 2024

Tuotteen turvallinen hävittäminen

Laitetta tai sen oheistarvikkeita ei saa hävittää normaalin talousjätteen seassa sen elinkaa-
ren päätyttyä. Toimita laite kierrätettäväksi jälleenmyyjälle tai paikalliselle kierrätyksestä vas-
taavalle jätteenkäsittelylaitokselle. Lisätietoja saat jälleenmyyjältäsi tai jätehuoltoyhtiöltäsi.

Säker kassering av produkten

Produkten får inte kasseras med hushållsavfall, utan bör levereras till en avfallssorteringssta-
tion som kan behandla elektroniskt avfall eller till en elektronikhandel för återvinning. Du får 
mera information av din återförsäljare eller ditt lokala avfallshanteringsbolag.


